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Leta Theghewoniye
Jon

Le Rorori
Utu iviva

Letake iyake ghararorori idae ma i gov-
ambwara, mbema iŋa eŋge, “Ghino ekelesiya
gharandeviva.” Ko iyemaeŋge Buk Boboma
gharaghareghare lemoyo thɨŋa rarorori iye Jon,
Sebedi nariye. Na tembe ŋgoreiyeva ma ra
ghareghare va i variye weŋgiya thavala; mbema
iŋa eŋge, “Ya variye i ghaona e ghen, Loi
le tututhi wevoniye weinaŋgiya len ŋgaŋga.”
Mbwata mbema wevo moli eunda weiyaŋgiya
le ŋgaŋga, ko raghareghare lemoyo thɨŋa mb-
wata ekelesiya wabwi regha ghagoghaimba iya
Jon i goghaimba weya wevo, na le ŋgaŋga
ekelesiya gharɨgharɨ utuninji. Jon va i roriya
letake iyake na i variye weŋgi, i giya utu
vavurɨgheghe gharethovu thanavuniye e tɨne
thɨ loŋgaloŋgawe na thɨ njimbukikiŋgi ravav-
aghare kwanɨkwan weŋgi.

1 Ghino ekelesiya gharandeviva ya roriya
letake iyake na ya variye i ghaona e ghen,
ghen Loi le tututhi wevoniye weinaŋgiya len
ŋgaŋga. Ghen weinaŋgiya len ŋgaŋgana ya
gharethovuŋga laghɨye moli, na ma mbe ghino
eŋge wombereghake, gharɨgharɨke wolaghɨye
thavala thɨ ghareghareya utu emunjoru tembe
thɨ gharethovuŋgava laghɨye.
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2 Wo gharethovuŋga kaiwae wo ghareghare
utu emunjoru kaero ne i meghabana weinda
mbaŋake wolaghɨye.

3 Ya naŋgo weya Loi Ramanda na Nariye Jisas
Krais, gharenji weinda, thɨ gharevɨrɨ kaiwanda
na lenji gharemalɨlɨ i riyevanjara gharenda,
kaiwae ra loŋweghathɨ ghautu emunjoru na ra
vegharethovu weinda.

Utu emunjoru na gharethovu
4 Ya warari laghɨye moli kaiwae ya loŋweya

utuutu len ŋgaŋgana vavana thɨ loŋgaloŋga utu
emunjoru e ghakamwathɨ, ŋgoreiya Ramanda le
mbaro weinda.

5 Iya kaiwae, elana, ya naŋgo e ghen na
ghinda regha na regha ra vegharethovu weinda.
Mbaroke iya ya utuŋake e ghen ma mbaro togha
ŋgoreiye, ko iyemaeŋge mbaroke iyake i ri
mbaŋaniye va ra loŋweghathɨ na thɨ utuveinda
ra loŋwe.

6 Mbe ra gharethovu amba ne ra ghambugha
Loi le mbaro na ra loŋgaloŋgawe. Iya le
mbaroko iyako i ri mbaŋa va hu loŋweghathɨ
na thɨ utuŋa hu loŋwe, ŋgoreiyake: gharethovu
thanavuniye e tɨne hu loŋgaloŋgawe.

7 Rakwan lemoyo kaerova thɨ rakaraŋgi e
yambaneke laghɨye. Thiye thɨŋava Jisas Krais
va i mena e yambaneke mava i tabo na lolo.
Gharɨgharɨ ŋgoranjiyako thiye rakwanɨŋgi na
thiye Krais ghathɨghɨya.

8 Iya kaiwae hu njimbukikiŋga gharɨgharɨ
ŋgoranjiyako kaiwanji, mbala thava hu thɨvaiya
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lemi kaiwona une, ko mbala modamina Loi i
vamboromboroŋa.

9 Thela thoŋgo ma i yaku Krais le vavaghare e
tɨne ko iyemaeŋge i wa ma e vavaghare reghava,
iye ma Loi inawe. Ko thela thoŋgo i yaku Krais le
vavaghare e tɨne, iye Loi Ramanda weiye Nariye
thɨ yakuwe.

10 Thoŋgo lolo regha i ghaona na ma i
woghaona vavaghareke iyake, tha hu dage
mwaewowe o hu kulavoreŋa e lemi ŋgolona.

11 Thela thoŋgo i dage mwaewowe, iye kaero
i tabo na gharathalavu ele vakathako raitharɨ e
tɨne.

Renuwaŋa le ghambako
12 Lo renuwaŋa lemoyo moli mbe inanjiwe

valɨkaiwae ya woraŋgiya e ghemi, ko iyemaeŋge
ma nuwaŋguiya ya rorinjoŋa e peipa ŋgoreiya
iyake. Nuwaŋguke nuwaiya vara mbe ya
ghaona ya thuweŋga, ghamwanda regha na ra
utu, na weiŋguyaŋgiya ghemi warari i riyevan-
jarainda.

13 Ghagha iye tututhi wevoniye le ŋgaŋga thɨ
mwaewo e ghen.
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